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SüNsion Sta. Martínez. 
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D. Tomàs Sr. Aranàz. 

Roc Sr.Miguel{D.A.) 

Blay ....... Sr. Perla. 
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ACTO ONICG. 



El teatro representa el interior de una casa baja, puérta al foro que da 
a la calle, dos laterales, una que conduce al cuarto de Tonet, la otra i la 
habitacion del Tio Pere; ona mesita con herramientas de zapatero, cuatro 
sillas viejas, etc; à la i zquierda una mesa con un tinter o 

y varios papeles. 

ESCENA PRIMERA. 

Al levantarse el telon apar ( ecen 61 Tio Pere cosiendo unos zapatos 
y Sunsion remendando una camisa. 



Tio Pere. 
Sunsion. 
Tio Pere. 



Sunsion. 
Tio Pere. 
Sunsion. 

Tio Pere. 



El Tio Pere y Sunsion. 

jSansion! jSunsion! 

iQúí vòl, Part? 
Díguesli à ta marc qu' ixca 
a boretar ud parell: . 
^qué m 4 hauran fet là cucbilla? 
pos no es asò poc chistós, 
ni el perolét de la tinta 
trobaré: ^que tú estàs sorda? 
;INo mos Tara mala nina! 
^Qué vòl? 

^Crides ú ta mare 
ó malse de la cadira? 
<;Pos no sap que se 4 n anà* 
a casa la So Lleuisa 
la rifera? 

Y en la presa 
que tinc, no es una desdicha.... 
Hui que vindré 1- aigua ròcha 
y deu baber cada anguila 
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Sunsion. 
Tio Pere. 
Sunsion. 



Tio Pere. 



Sunsion. 

Tio Pere. 

Sunsion. 
Tio Pere. 
Sunsion. 
Tio Pere. 
Sunsion. 

Tio Pere. 



Sunsion. 
Tio Pere. 



com el dragó del colèchi, 

tan satisfeta sen ixca 

esta dóna de sa casa 

y emdeixe asóles.... chiquilla, 

borétalo tú mateixa. 

No puc. 

<;No serà atrevida? 
Estic posantli é Tonet 
un pedàs en la camisa, 
cnatre botons que li falten, 
dos ullets y una presilla. 
Dóna de póca vergofia, 
si vostè pronte no tira 
eixos pendons à un rincó, 
la vach é fer una criba: 
y com sèpia que al gandul 
de Tonet, no mes el mira 
ó li parla una paraula, 
portarà vostè palisa. 
Pues li parlaré é tot hòra 
perquè el vullc. 

Desvergofiida, 
tot un siftor.... cocotero. 
Oy.... es qué.... y à mucba dicha. 
Sinse un chavo. 

Res li deu. 

Un borracho . 

Àixó es mentirà, 
li senta mal la beguda, 
mes tan pronte com se chita.... 
Y ronca sis ó set hores, 
li pasa entonses la chispa: 
pero en fi, demà es que '1 tire 
de ma casa, y en sa vida 
torna asi; qu'es busque un cuarto. 
Ell té pagat basta el dia 
vintitres, y estém à huit, 
Pos bien; en donarli micba 
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Sunsion. 
Tio Pere 

Sunsion. 

Tio Pere. 
Sunsion. 
Tio Pere. 

Sunsion. 

Tio Pere. 

Sunsion. 



Tio Pere. 



peseta, quedém en pau. 
Yorém enfonses si aixina 
lògre yo que é Don Tomàs 
correspòngues. 

;Cn seguida! 
Pòc é poc tü aprestaràs 
les sehues prenies. 

No ( m dtga 

res d'eixe home. 

Té molls cuèns. 
Un prtbre memorialista. 
Que en guafiar un pleit que pòrta 
d' una herènsia, allà en Manila.... 
Pos no està eixò paquet llunt, 
à llarc tret, largas mentiràs. 
En coche com una reina 
te duré. 

Reina.... Tellina, 
en alacayos darrere 
y un farol en cà portilla: 
4pos qué no aniré yo tòba? 
feu lloc, que pasa la chica: 
ja, ja, ja, jay, deixam riure 
que burlarme es pòc. 

Aixina.* . . 
riute, que ya ploraràs; 
pobreta de tú, si arriba 
ta marc à saber que vols 
à eixe tuno, t' asesina. 



So Tadea. 
Tio Pere. 



ESCENA II. 

Los mismos ylaSo Tadba. 

iPere! jPere! 

;Qué doneta! 
mira que tú en dir m 4 ausente, 



(Muy sofocada.) 
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So Tadea. 

Sunsion. 
Tio Pere. 
So Tadea, 
Tio Pere. 

Sunsion. 
So Tadea. 

Tio Pere. 

So Tadea. 

Tio. Pere. 
So Tadea. 
Tio Pere. 
So Tadeà. 
Tio Pere. 



So Tadea. 

Tio Pere. 
So Tadea. 

Sunsion. 



ni que 't busqae en candela;... - 
Vinc <fue me andú pateta^ : ' 
tinc un pesar que rebeutei ; ' 
No puc respirar del pit* - 
;Mare! 

Aspayetno t 4 eidafiesw (ífatiendojbuHa.) 
Quin cas que fa* mon marits.. 
Yo.... bach é peudre les cafies 
y no torne hasta la nit. 
^•Vòl aigua...? 

A peixcar, així es 
com m 4 aconsòla. 

Palleta ^ 
digues qttéte desinquieta. 

El onse y el vintitres (ConmttcAa formalidad.) 
vas à vore hui en tauleta. 
Ja, ja", ja, ja.... 

jNo ii dic yo! 
Ja, ja, ja. 

^Te rius? 
'Pues no: 
Si mas deixat fel un hobo; 

no ix el onse esta estracsió, {Con gravedad.j 

mes que se trenqne alia el globo.' 

Si tú en los papers te tíes -\ 

sempre tocaràs raspat. *» . ' »' 

Este mes el tinc nugat. 

Chiqueta te vech dos dies {A Sunsion.) 

fent la gosa. -'■ >*l • - 

Bòn remat. (Fase.) 



ESCENA III. 

El Tio Pere y la So Tadea. 



. Tio Pere. 



^Pero tú eixe ambo es que ') chues 
ó no el chues, ó que 'tpasa? 1 
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So Tadea. 



Tio Pere. 
So Tadea. 



Tio Pere. 
So Tadea. 



Tio Pere. 
So Tadea. 
Tio Pere. 
So Tadea. 



Teu contaré^ «te mati 
vach trobar à la So Clara 
y erava*Krt si no té presa 
entre un ratet en ma casa, 
que ha de vindré don Antonio 
* parlar en ma chermana. .> 
Tú ya saps qui es dop Antonio. 

Ay? ay, ay »»' 

^0 prens é chansa? 
pues sapies que eixe agüelet 
això es una endivinalla* ; ' 
cl número que 'II te done, 
com tú anteogues la marafia-, 
ya pòts dir ben satisfet: 
tinc dinés en la bolchaca. 
Pom com te estaba dient, 
no férem yo y la Sa Clara, 
mes que arribar à la porta, 
cuant el trobarem que anaba 
ú eixirsen de la 'soaleta; 
yo fent aïrí la malalta vAUna rh 
m 4 acoste y dic: don Antonio, í , 
estoy muy arroinada; 
tinc en treball al marido 
y ú dos chiquitos en cama, 
que aun no se han desdechunado* 
si osté me hisiera una grasia.«* 
; Haurà qui negue que son 
lesdònes la mala trampa! 
Me mirà un poc, y en va dir...< 
tú estate en est» paraula •••• '.» » 
tu marido.... lleva dos. 
<; Yo que pòrte? 

Animal, calla. - ' 
Es que yo no pòrte res. 
Tú que saps: lleva dos cargas, 
A los dos chicos le» compras 
tres chavos de carabasa, i. 
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Tio Pere. 



So Tadea. 



Tio Pere. 
So Tadea. 



Tio Pere. 
So Tadea. 



Tio Pere. 



So Tadea. 



Tio Vere. 



y sen anà: ^qu ( el 
estén clars? 

Chesus, ;ya escampa! 
Però vfnga, à vore com 
has tret eixa endivinalla. 
Confesa que eres un bolo; 
mira tii si esta póc clara. 
Tu marido, lleva dos. 
£Àtra volta? 
Sf: dos cargas: 
^vosté no porta dos cafies 
cuant sen va é peixcar? 

/ A guarda...!- 
Les dos cafies son el onse; 
ya en tens ú mes clar que l' aigua. 
A los dos chico8 les compras 
tres cbavos de cara basa: 
los dos chioo8 y tres chavos 
es el vintitres, no marra. 
Mare mehua de la Sèo, 
ma muller està mich gàbia, 
\y quins números! dos bollos 
qu 4 els pots presentar al auca. 
jY els cbúes de mols dinés? 
Sobre anar de casa en casa, 
corrent totes les riferes 
buscant quina mel posarà, 
una asòles ha trobat 
qu' els asente; eiia es la ràbia: 
mira si estan carregats, 
que entre la Torta y la Nana 
els chúen de deu dotsenes; 
veches si es mala castafla, 
ya pera pendre un sofoco 
y estirar les cames. 

Alsa, 
no era mala loteria 
la que entonses te tocaba. 
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So Tadea. Vach i peodrem un refresc, 

que ting les galtes en flama. (Fase.) 
Tio Pere. Voretam tú eixe parell U Sunsiou que aparece. ) 

mentre» yo arregle una calla, 

que ahir al traure una anguila, 

;qué pesa! ais pams tiraba, 

me la feu en cuatre tròsos 

y casi al sequiol m' arrastra. 
Sunsion. Entre la peixquera y números 

la goleta es esta casa. (Fase el Tio Pere.) 

ESCENA IV. 

Tonet y Sunsion. 

Aparece Tonet por el foro con una cesta à la cabeza. tarareando 
cualqmer cancion. 



Tonet. 
Sunsion. 

Tonet. 



Sunsion. 



Tonet. 

Sunsion. 

Tonet. 



íSunsion! 

jVacha una cansó! 
^Vens content? 

En tú pensant 
i casa torne cantant 
lo mateix qu'n gafarró. 
Perquè Uunl d 4 eixos luseros 
pareix qu' em bacba é morir, 
y hasta em falta veu pea dir: 
jCocòts y vl, caballeros! 
Tono meu; à eixos arrulls 
tan feta estic, que cuant faltes 
me sen va la llum d 6 els ulls, 
y hasta el color de les galtes. 
^De veres? 

Com teu afirme* 
iQül no m 4 ha de tindré envecha? 
si no es asò un amor firme 
que vinga Deu y que ú vecha. 
iYlúy aalero,? no * 
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mirant la m«Soafigurt, ! ^1 '* ***** 
1 ; qu' estic fet eixa hermosura 
^ k nies sèí :q< una cOCH en panses? • 

/Ten recnrdes d< un dia 
pef la esfraela ' ' 1 ^ l; " ! 
qu 4 en ton faré venies 
de la p arrela, 

Y ! en Marchalenes» 
te caigué una flor blanca 
( ^, &\ ^ entre les frenes? ; ' 

Yo tingui la fortuna 
d' arreplegaria, C Si 
y en les tehues manetes 
depositarla. 
Tú me mirares, 
,Mit n::if:' , y en la tal mïraela 

nr afosilares. 

Yo en lo mon no pensaba 
en mes femella .n^nn*; .kwuA 
à qui tindré carino 
que é la sistella. «"iV^ 

jCuànt embustero 
me deixares al vore 
tantosalero/ ,; 

Desde entonses, la vida 
trove més bona; 
que un tesòr el cariflo ,: . ' 
val de la dóna; 

Amiemfaltaba 
eixe teu qu 4 em fa caure 
de gust la baba. 

Cuant dels dies de festa 

pòrtes la ròba, >l1,)V 

y al cantó no mes ixes ^ 

tixf detòba.... ••«•'« *V* U,A 

i Viva eijaléò! ! ,! ! w Vl im H 
mifih : ta'^^«f■*B8^da*rtI« l :··'■ , 
del teu meneo. < ' 1 
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«jQuf no veu.e&nta «ara 
la d' una imache* < 
de ulls-me&.negres encara .? 
que el asabacbe, . h 

Guant com un velo 
* els sombrechen dos franches 
de lersiopelo? ^ . u 

A eixos ulls qn< el cariflo 
qo 4 en tenen dihuen, 
à eixos lébios de glòria 
que me sonrihuen, •:. . 

Dolsat y róebes, 
linc que dirli à una sega 
que els eante uns gòcbos. 
Sunsion. ;Si esplicarte poguera 

cuànt m'^alegrares 
la primer volta, Tono, 
que me parlares!' 

¥o ya et volia, 
y de que algo em digueres 
desich tenia. *:r;. 

En la plasa de toros 
fon ahon me veres, 
cuant de ferme dos momos 

i 

la pòr pergueres'. :«<>•; 

Primer pasares ; mí! n;..;^! i .'. > * : • • ' y 

cualrc voltes, y al últim 
en sec parares* . - 

Siuse alsar yo< la vista 
masa qu 4 et vea, .•«;. 
mes per . riurem un rata 
la tonta fea. r»s , 

Tú y fentme manos, »<•; 
pareixia qu^estabés . , .».',*«i<*' 
ballant els nanos. 

Cuant deïer V anchel bobo 
ya te cansares, -r, • 

al «oMafcmieu: vingueres 
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y t' Mentai*. 

En quin salero 
vach ohuir que me dies: 
«al cocotero» 

— Chove, coques en panses 
ne vol alguna? 
—No sifior, no tinc ganes. 
—Ni yo fortuna. 

jSòrt desdicbada 
es pa mi 1' eneontraria 
tan desmenchada! 

Parauletes com estes 
al cor venien: 
y al ohuirte, les galtes 
^ me s 4 ansenien: 

Tú fent el mania 
• un cuhét me tirabes 
en ci paraula. 

Desde entonses ;ay Tono! 
sempre volguera 
que à tot hora estigueres 
ahon yo te vera. 

Es un desastre 
no poder yo nugarte 
com à un pollastre. 
Tonti. ;Valgam Deu qué parauletes/ 

mas deixat esbalaït: 
al obuirte així, en lo pit 
me balla el còr les dansetes; 
Tinc Hnes ganes qu ; aplegue 
el dia en que tens que ser, 
Sunsioneta, ma muller, 
que has ta entonses no sosegue. 
Sunsion. ;Ay Tono! si tú saberes 
qué mala estrèla tenim.... 
Esté mes vèrt el raim.... 
que tu creus. 
Tonet. No 'm desesperes. 



Sunsion. 

Tonet. 

Sunsion. 

Tonet. 



Sunsion. 
Tonet. 
Sunsion. 
Tonet. 



D. Tomàs. 

Sunsion. 

D. Tomàs. 

Sunsion. 
D. Tomàs. 
Sunsion. 
D. Tomàs. 
Sunsion. 
D. TomcU 
Sunsion. 
D. Tomàs. 
Sunsion. 
D. Tomàs. 
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iQuè vols dir en aiiò? ^acàs 

es perquè tinc poca llum? (Suponiendo dinero.) 

^els teus churameots son fum? 

Mona pares, en don Tomàs.... 

volen.... 

,/Qué volen...? acaba.... 
Vòlen.... qu 4 em case..- 

jPalleta! 

com huas dit, meu figuraba: 
demà el veus en la. caseta. 
Per Deu, ïouo, tin chuí. 
No portaré nasa fret. 
Chent s 4 acosta. 

Loqu'es hui.... 
se té qu 4 armar un canét.... 

(Entrando en su cuarto.) 

ESCENA V. 

Sunsion y D. Tomàs por el (oro . 

Infalible es el meu conte, 
no 4 s pot escapar la herènsia. 
(/Pues no es mala impertinènsia, 
hui si que 4 s despencha pronte/) 
jCallal Sunsion, reparat 
no 4 t habia. 

<j Ya em repara? 
Meu dius en tan mala cara.... 
En la que Deu ma donat. 
Molt àgra estàs. 

Res l 4 importa: 

Y valenta. 

Oy.... valenteta. 
iTindrèm hui la casa queia? 
Això, vostè, que ne porta. 
;Yo qu ; em pense que no acampa 
per masa qu 4 em vòl la chica! 
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Sunsion. 

D. Tomés. 

Sunsion. 
D. Tomds. 
Sunsion. 
D. Tomds. 

Sunsion. 

D. Tomds. 



Snnsion. 
D. Tomds. 



Sunsion. 



D. Tomds. 



D. Tomds. 
Sunsion. 



La posa que manco em pica 
es vostè y la sehoa estampa. 
No cal qu 4 al ses el gallet. 
Pos fuixca de así mil vares 
Això es dir les coses clares. 
Yo parle molt clar y net. 
jPero al manco, una raó 
donam, pues, del teu encono/ 
La raó es qoe me vòl Tono, 
y i Tono es à qui vullc yo. 

tú penses qne en ma vida 
tan pronte un empefio deixe? 
Com yo à ton pare me queixe 
ell t' arreglaré. 

(En seguida! 
Y si em pasa per lo cap, 
y al cocotero l 4 agarre, 
me s* entoixa que el desgarre 
com si desgarrara un drap. 
En les pedraes no s 4 en entre, 
que si ell així I' òu parlar, 
li fica sinse alenar 
dos pams d' aser en lo ventre. 
(Masa llunt me n 4 anat yo.) 
(Men vacb, qu'.em dooaeoracbe 
sòls de vorel; jquin bagacbe! 
jSunrion! 

iQuina proporsió! 



D. Tom as, el 



ESCENA VI. 

o Ròc, el Tio Blay, y despues 
por el foro. 

D. Tomds. Pos sifior, bòna 1 ; bam feta; 
encara com els diués 
tenen mèl, y bui.... no res.... 
en, cobrar yo la treseta. 
jNo ta dit que ya estaria 



Róc. 



Btay. 
D. Tomds. 



Tio Pere. 

Róc. 
Btay. 
Tio Pere. 
D. Tomds. 
Blay. 
Tio Pere. 
Blay. 

Tio Pere. 
Róc. 

D. Tomds. 
Btay. 



Tio Pere. 
Blay. 



Tio Pere. 
D. Tomds. 
Blay. 
Róc. 
Tio Pere 



Blay. 
D. Tomàs. 
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aguardantmos? 

iDon Tomàs? 
Siflores, ;hui es el gran dia! 

(Saliendo el Tio Pere con las canas y 
aparejos de pescar, y dirigiéndose d la 
puerta del {oro sin reparar en los demàs. 

Una anguila com el bras 
ya en lo sequiòl del Foset. 
iTio Pere! 

lAhon và este manta? 
(Man pillat.) 

<;Aixó es paraula? 
So gandul. (Quildndole las cadas.) 

Estigas quet. 
Sòlte les cafies, bribo : 
(Dejdndolas al lado de la mesa de trabajar.) 

So Blay, que les va* à trencar. 
iConque es volia escapar? 
Pues home, vacba una acsió. 
Es el dir, que ú última hòra 
cuant s* ha d' apurar un ambo, 
vostè sen và, so sanguango 
y d' estudiar es fà afòra. 

yo quina falta els fas? 
Està cremat, perquè anit 
li digueres tú qu ( el huit 
vindrà à caball del seu d és. 
Sobre això ya parlarém. 
Siflores, el temps s' empasa. 
Sentemse, pues, y cachasa. 
Tio Pere, aném. 

Àném. 

(Senlàndose todos al rededor de la mesa 
r donde se hatlan lospapeles.) 

D. Tomàs, £de confia usa 
qué te vostè? 
Tres ne tinc 
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Róc. 

■ 

Blay. 

Róc. 

Blay. 

Róc. 



Tio Pere. 
Róc. 

Tio Pere. 



Róc. 

Tio Pere. 

Blay. 

Róc. 

Tio Pere. 
D. Tomàs. 



Blay. 
D. Tomàs. 
Tio Pere. 
Róc. 

Tio Pere. 
Blay. 
Róc. 
Blay. 
Tio Pere. 



i. ... 



pegant de la bolsa un brinc, 
que ni un cuhét els alcanaa. 
Yo, sifiores, no vech dos 
en la figura de cuatre. 
Sòls pot Tindré el viniidós 
en eixa figura. 

Y aire. 

No nià* un atre posible. 
Tinc un conte qu' em cumplix 
dèu estracsions, y eata ix 
en la trentina, infalible. 
En eixa dena, ningú . 
Hòme, no siga charraire. 
Primer s' acabaré el aire 
que voràs el trenta ú. 
Yo ú dic. 

Vostè? repalleta. 
Y ú repetixc. • 

No t c amosques. 
Mas qu 6 es quede el mon afosquea 
has de vorel hui en tauleta. 
;Este hòme està ensomianl! 
Sifiores, basta de broma, 
vostè, Blay, suque la ploma, 
y vachan algú apuntant. 

Diga. (Tomando una cuartüla de papel y 

escribiendo las cmnbinaciones 
Quinse, trenta dos que le dictan.) 
y buit, eixos son la flòr. 
A eixe huit tingali por, 
que vé en lo huitanta dos. 
Yo els regale hara i vostès 
un simple. 

Prou eres tú. 
Yo un étre. 

El meu es el ú. 
Yo en los simples vech el tres.' 
Els dos baltaràn la jota. 



« 
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^Quí eixe boiio els hi donat? 
Beseróles. 

Caparrota. 
Asi està ven esplicdt. 

(Sacando un cuaderno y arrojandolo 
encima de la mesa.) 
lEl Gallego? home, perdona, 
tinc pòca fé en esle autor. 
Sume vostè eixe valor. 

(Despues de hacer la suma.) 
Àpuntel, prou clar el dona. 
^Y el cuaranta ú els pareix 
que siga número? 

Sí. 

Estic reparant que asi 
no caben hara mateix. 
^Creurien, si yo els diguera, 
que sinse estudiar Gallegos 
ne tinc cuatre?... 

jFrioIera! 

^Qu 4 els han de vore hasta els segos? 
So Pere, jvacha al infern! 
Casi em fé pegar un brinc! 
^No sap l· atre? 

El que fa sine 
lil regale yo al gobérn. 
;Ni el sàbio Do» Alejandro\ 
El hutilio es que ha trovat! 
;A fosques mos ha deixat! 
Ahí els peucharé en un cuadro. (Senaíando la pared.) 
4 A que ú de tots es el huit? 
Eixa bola ix pegant mòsos: 
y si é la cuarta no ha eixit, 
el globo es fé en dos mil tròsos. 
So Pere, jfàlgame Dios! 
#1 huit? 

Y el setanta tres: 
el nou y el huitanta dos. 
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D. Tomàs. 



D. Tomàs. 

Blay. 

Bóc. 

D. Tomàs. 

Tio Pere. 



Ròc. 

D. Tomàs. 
Tio Pere. 
D. Tomàs. 
Bóc. 

Blay. 

D. Tomàs. 
Blay. 

D. Tomàs. 

Tio Pere. 

Bóc. 
Blay. 
Tio Pere. 



Hòmc, eixe trenta tres 
tan clar que 1' eslé donant 
el Fenoll, en lo coarauta? 
apúntelo. 

jEstic mirant 
que apuntarém ela noranta! 

Cuànts nibàn? 

Quiose. 

^Palleta! 

Haurem de fer dos filetes. 
Yo no vullc cap de fileta: 
un tresillo y dos cuatretes; 
de cabesera el meu huit. 
No li pegaré en lo tos. 
Yo el meu tresillo.... 

Profit. 

Qu 4 eixiré mes sec q 4 un hòs. 
Trenta ü per cabesera, 
dos ambos y dos tresetea. 
Yoan estracte y dos filetes 
qu< esquilen à la rifera. 
•Sittores, ^qai de vostès 
vòl fer favor d 4 aaenlarlos? 
Yo mateix, vinguen dinés. 
Despues, en viudre é pintarlos 
tots ast. 

Baix esté escrit 

lo que pòse en ca chuà. , 

T 4 acompafíe. 

Hasta I 4 asprà. 

Qu 4 et faré menchar el huit. 

(Fdnse Roc y Blay por et foro.) 

ESCENA VII. 

D. Tomàs y el Tio Pua*. 



(Dandole dinero) 



D. Tomàs. Tio Pere, estic content, 
hui mos ix la herènsia. 



y 
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Tio Pere. 



iVíva! 

<;ha tengut carta? 

^Cém carta? 
Vullc dir, si ha tengut nolisia. 
(j Ay! que casi se m> escapa.... 
qu 4 el pleit es la loteria.) 
Pues à fó qu 4 estic content 
en Sunsion. 

lEn la chiquilla? 
Hòme, sí, despues de dirme 
clar y ras que no 4 m volia, 
ma tret mes faltes qu 4 enté 
un trinquet. 

/Ah, la so picarà! 
A Tonet es é qui vól, 
y é ml.... vérem.... en Melilla. 
Don Tomàs, jvosté me deixa 
enrollat com una anguila! 
Pos no té pèls en la llengua, 
perquè ven claret s 4 asplica. 
j Y vostè d' aixó fà cés? 
Hòme, qué vol que li diga: 
é mí em pareix que la sehua 
voluntat faré. 

Delira: 
primer la fea en sis tròsos. 
Hòme, no. 

{Sunsion! /Chiquilla! 
(Por li tinc al cocotero.) 
^ Vostè me cridaba? 

Vinga, 

acóstatasí. 



(Ltamando.) 
(SatienUo.) 



Sunsion. 



ESCENA VIII. 

Dichos y Sunsiojí. 

iQué vòl? 
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Tio Pere. 



Sunsion. 
Tio Pere. 

D. Tomàs. 
Tio Pere. 
Sunsion. 



Tio Pere. 

D. Tomàs. 
Tio Pere. 

Sunsion. 
D. Tomàs. 
Tio Pere. 



D.Tomàs 

■ 

Tio Pere. 

4 



Cóm eres tan atrevida 
qu' has teagut atreviment 
d* atrevirle, /qui d diria! 
Ya elvech vindré: anèm, acabe. 
L ( atreviment.... hòme diga; 
digau vostè, yo no poc. 
Clar ma dít qne no 'm volia. 
Li has dit tú això à Don Tomàs? 
A qué tanta pantomina: 
y en molta sal y salero 
que liu hé dit. 

jSenta Rita! 
Don Tomés, vostè no ú crcga. 
Pos hòme, ^no ú diu la chica? 
;A que no ú diu atra vòlta. ? 
¥ si no, vamos, que údiga. 
Si siflor, una y mil voltes, 
^Està sord? 

Y aixó qu* implica . 
Ella hara no 4 l pot voler: 
però cuant se case y tinga 
mes rose en vostè.... y mes.... vamos 
lo qu 4 es diu viure en família, 
entonses coneixerà 
si es carifiosa la chica. 
No mes que fera el dimoni 
que ella es quedarà viuda, 
ya la voría vostè 
plorar à llàgrima viva. 
No vacha tan llunt, So Pere, 
(pos no ha segut mala eixida.) 
Hara vindrà así sa mare 
y en dos paraules la chira: 
aguarde un poc: tú d' asi 
no H mogués hasta que yo ixca. 



(Jmenazdndola.) 



(Despues de una 
breve pausa.) 



(Fase.) 
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D. Tomàs. 

Sunsion. 

Tonet. 

D. Tomds. 

Tonet. 

D. Tomds. 
Sunsion. 
Tonet. 
D. Tomds. 
Tonet. 



D. Tomds. 
Tonet. 



ESCENA IX. 

D. Tomàs, Sunsion, y despues Tonet. 

Sunsion, eres molt goleta. 
No 4 m parle perqu'.em socarra. 
(Así està I 6 home, palleta; (A tapuerta de su 
cóm va ú cantar la chicharra.) cnarto.) 
Tú per Tono vóls plantarme, 
mes si ta mare s' empefía.... 
<> Vol fer favor de deíxarme 
ensendre esta malaguefJa?.... 
(Estic ya ficat en I' hort.) 
ahón t fc apareixes? 

D ; ahon puc. 

No fume. 

Galle, yo en duc. 
(Sacando yesca, piedra y una nava ja.) 



(8 'alien do.) 
(A D. Tomàs.) 



(Gristo de la bona mort) 
;Ru, que vostès s' han quedat 
com aquell que veu visions! 
Yo no tal, s 4 anquivocat. 
Caballer, póques raóns, 
y el asunte aném à dirlo. 
jTono! 

Mutis: vinga así, 
l Vostè me coneix à mí? 
^Yo? no mes pera servirlo. 
Pues i mí me dihuen Tòni: 
y yo vullc à esta fadrina, 
y ella à mí; vól dir, qu ( aixina 
serém pronte un matrimoni. 
Desde huí vostè se guarda 
de parlarli, ni per broma, 
perquè yo no tinc carcoma 
ni chèni pa dur.... aibarda. 
D- Tomds. Bòna es esta: <?qué no té 
son pare ya autoritat, 



(Pausa.) 



D. Tomds. 
Tonet. 

Sunsion. 
Tonet. 

D. Tomds. 
Tonet. 



(A D. Tomàs.) 
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Tonet. 



Sunsion. 
D. Tomàs. 
Tonet. 



D, Tomàs. 
Tonet. 



D. Tomàs. 
Tio Pere. 
So Tadea. 



Tonet. 
So Tadea. 



Tonet. 
So Tadea. 
D. Tomàs. 
So 7Wea. 

Tonet. 
So Tadea. 
7on«*. 



ó es figura que ha olvidat 
lo que i delia li convé? 

^Es dir que vostè s' encaixa 
entre els dos, y mou la guerra? 
(ya l 4 estic mirant en terra.) 
Tono, donam la navaixa. 

jHòme, yo!.... 

;So borinòt! 

si la pasènsia me gasta, 

de vostè fas una pasta 

y la fique en un cocòt. 

<;Pero yo em fique en vostè? 

jCóm que nó? ^vosté no ha dit 

que yo no soc el marit 

que à la chica li convé? 

Home, no fem un empastre; 

qui hua dit aiiò es son pare. 

Tot huam ohuit yo y ta mare, 

tot.... 

^Àhón està eixe pillastre? 



(Satiendo.) 



... 



ESCENA X. 

DichoSy el Tio Pbre y la So Tàdba. 

(Taleca alguns vàn à fer.) 
So tuno, gall sinse cresta, 
^con que vols manar en esta 
com si fora ta muller?... 
jDòna! 

jEI chic es poquét ros! 
(Yo estic que súe pegunta.) 
Miren per ahón se despunta; 
casarse en ella, jbabós! 
jDòna, no me insulte així! 
;Gandul!... 

^Qui?... jyo.... So.... Ta.... dea!... 
hara mateix la desfea 
si no fora.... 
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Tonet. 
So Tadea. 



Tonet. 
So Tadea. 



Tonet. 



D. Tomàs. 
So Tadea. 
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Tio Pere. 
Sunsion. 
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•fióm!... 

iTú é mf? 

/Marc/... 

«iQuéhasdit? 

Ficat dins: 

^Tú pcgarli?... 

<?Tú pegar? 

Si vens de sanc de roins.... 

pero.... no em vullc sofocar. 

Si m ( apliquen un tros d* esca. 

\Sacando del cuarto de Tonet una piel, 
v/na manta y una aímohada sin fun- 
da y otros efectos viejos, y arrojdn- 
dolos d los pies de aquel.) 

Ahí té vostè el seu moblache; 

el seu llit; tot l' equipache; 

agarrel pronte.... y chapesca. 

Falta la cbaqueta bona. 

Así està: cuant vostè em done (Sacando una cha- 
vint cuèos, que no lils perdone, gueta del cajon de 
se l 4 anduré entonses. t* còmoda.) 

;Dòna!... 
So Tadea.... Tio Pere.... 
vostès.... me poden tirar.... 
pero.... vach à destripar 

à eix' hòme que té darrere. Tomis.) 

/Favor!... 

/A la guardià!... 

/Ausilü... 

(Tonet corriendo d D. Tomds con la navaja en 

la mano; todos huyen dando vueltas por la sala 

y aquel rompiendo las canas de pescar.) 

Les cafies que m 4 ha trencat. 

;Tono, tio de mí pietat!... 

Déixalo y vora* un presili. 

Agarrel, mas que no el vecha. 

jAy!... {Cayendo desmayada sobre una silla.) 

(Deteniéndose y cerrando la navaja.) 
El ventre no li huide 
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per tú; mes que no 4 s descuide; (A Sunsion.) 
mos vorém en atra fecha. (Vas* por el foro~) 

ESCENA XI. 

D. Tomàs, Sunsion, So Tadba y el Tio Pere. 

D. Tomés» (To estic Iremolantme tot.) 
jTadea! 

Mare, ^li pasa? 
^Ha fuchit ya de ma casa? 
\Vos vostè ha pegat mal bot/ 
Tú tens la culpa. 

^•Per què? 
Vesten de dabant de mí, 
qu' em faràs pèdre el chuí. 
Mas que rebente, el voldré. 
Yo per difunt me tenia. 
No es vostè de armas tomar. 
(En este momenio pasard por la calle un chico 

grüando números de la loteria, dchavo.) 
Calle.... deixem escoltar. 
<ïYa ha vengut la loteria? 
Crida un chiquét, y à comprarlos. 
Duga un diner: home, aném. 

(Por el f oro.) 

Sifiores, asi els duém. 
A pintarlos. 

A pintarlos. 

ESCENA XII. 

Dichos, Blay y Ròc. 

(Estic ya mirant la herénsia.) 
(/Ay quin onse y vintitres/) 
(Si està el huit, per els dinés 
vach en una dilichènsia.) 
/Este cas es imponent!.... 
caballers, vacha el primer. 
(Fa un fret que m' estic batent.) 



Tio Vere. 
Sunsion. 
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Sunsion. 
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Sunsion. 
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Tio Pere. 
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D. Tomds. 
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Blay. 



Tio Pere, 
So Tadea. 

Blay. 

So Tadea. 

Róc. 

Tio Pere. 
So Tadea. 

Blay. 
D. Tomds. 
Blay. 
. So Tadea. 
Róc. 
Blay. 
Tio Pere. 
Blay. 
D. Tomàs. 
Blay. 

So Tadea. 

Blay. 
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So Tadea. 

Tio Pere. 
So Tadea. 
Blay. 
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Róc. 



29 

(Desdoblando poco d poco y con mucho cuidado 
el papelilo donde se suponen manuscritos tos núme- 
ros que han salido aquella estraccion. 
Segon dena. 

No pót ser. 
Es el onse, <?no teu dia?... 

Es el dèu. 

;Si li h' anat Uunt! 

;Eq tan clar que yo el tenia! 

La conexiò. 

jPer un punt! 
Pero encara el voràs tú.... 
Segon dena. 

(Ya tinc rampes.) 

El catorse. 

Aliè fan trampes. 
Se cbirà el cuaranta ú. 
Atra segon dena cs guipa. 
/Este home mos ataranla! 
El dènau. 

iCóm! 

EI noranta, 

y el vintitres. 

jNas de pipa! 
<;ha eixit ó no el vintitres? 
Y yo que no 4 I vach chuar 
per haberlo vist tan clar.... 
El meu se chirà al revés: 
/quin autor!... mel mencharia (Estrujando los pa- 
per embustero en dos mòsos. peles y las cdbatas 
Sempre dú la capa é tròsos gabulisticas.) 
qui de paperòts se fia. 
<Tú qué saps? 

;Pos tú tens trasa! 
Ya autor que en lo front lils clava. 
L 4 autor prinsipal anaba 
vestit de paper d' estrasa. 
^Y el seu huit ahón s ( ha quedat? 
<?No 4 1 volia allí penchar? 
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Tio Pere. El número pot tardar, 

pero ell ix. 
Blay. Es veritat, 

floc. Hasta vorels en tauleta 

no quedem tan satisfets. 
Blay. Anemsen, pues. (rdnse por el foro Blay y Róc.) 

Tio Pere. Els pobrets 

no hu' entenen ni miqueta. 

ESCENA XIII. 

D. Tom as, el Tio Pere y la So Tadea. 

Tio Pere. ;Don Tomàs, mala peixquera! 

ui tan sòls un samarúc. 
D. Tomàs. (Volguera tornarme cuc 

pa qu fc este hòme no me vera.) 
Tio Pere. /Eu, que vostè s 4 ha quedat 

mes mòll qu' na molinà! 
D. Tomàs. Y es lo trist de la chuà 

qu' els tribunals s l han tancat. 
Tio Pere. iY el pleit? 
D. Tomàs. El pleit, aguardant 

que s 4 óbrigueu. 
So Tadea. Ya es pasénsia. 

ESCENA ÚLTIMA. 

Dichos, Tonet, y despues Sunsion. 

Tonet. <;Así es pot pasar abant? ( Jl f oro ) 

Tio Pere. ;Si no estàs coixo! 

Tonet. En llisènsia, 

So Tadea... 
So Tadea. no està pres 

este cara de chioeta? 
Tonet. V6Í vore si en la chaqueta 

m l ha deixàt un pagares? 
So Tadea. Eixa grasia te faltaba _ 

pera no tindré bón fí, ^brtendo nuevamente la 
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còmoda y registrando (os bolsitlos de ta cliaqueta.) 
ser chuaor: no està así. 
En l 4 atra bolchaca estaba. 
(jQuina careta; m 4 aspanta!) 
Así el tens, ulls de musól... (Sacando un payaré de 
Vecha els números si vól ta loteria primitiva.) 



Pere y Tomàs jUn temo! 



El dèu.... dènau.... y noranta.. 
jTens un terno.' 

iQad no hu veu? 



{Viéndotos.) 



ToneL 
So Tadea. 

D. Tomàs. 
So Tadea. 
Tio Pere. 
So Tadea. 

Tio Pere. 
So Tadea. 
Tio Vere. 

So Tadea. 
Tio Vere. 
D. Tomàs. 

So Tadea. 
ToneL 



So Tadea. 
D. Tomàs. 



Sent dènau duros. 
jCuént liu agraixc à Deu, 
Tonet, que t fc ha tret d 4 ~apuros! 
jQué chiripa! 

jTonta estic! 
<;Tu saps la sort qu 4 bas tengut? 
M 4 alegre, perquè ha caigut 
é lo mauco en un bón chic. 
Pues ya eres felís. 

<;Quí ú ducta? 
Sàpiestela gohernar, 
que à tú no 't falta conducta. 
Ni talent tampòc. 

Es clar. 

(No fa molt era un lusbel, 
y hara es una bendisió.) 
Tin, y aspay en pédrelo. 
So Tadea, guàrdesel. 
Vostè creentme un pillót 
é sa filla me la nega; 
césela en qui li parega, 
eixos dinés, pal seu dot. 
Vullc que guarde en lo seu cor 
memòria del meu voler, 
que yo al últim.... no puc. fer 
mes que esclataren un pl^r. 
Calla, que tot en lo mon 
té remey, manco la mórt. 
(Asó es va posanXmolt tort.) 



(Ddndoscto.) 



(Conmovido.) 
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Tio Pere. 

So Tadea. 
Sunsion. 
So Tadea. 

D. Tomds. 
Sunsion. 
Tonel. 
D. Tomàs. 

So Tadea. 



D. Tomàs. 

Tio Pere. 

D. Tomàs. 

Tonet. 

D. Tomàs. 
Sunsion. 

Tonet. 



/Casi em fa plorar! 

jSunsion! 

^Qué vól? 

Abrasa en seguida 
al qu' ha de ser marit teu. 
^•Qué diu vostè? 

;Tono meu! 

jSunsion de la mehua vida! (Abrazdndose.) 
So Tadea, jcom s* asplica 
esta mudansa? 

Molt vé: 
si ella no '1 vól à vostè, 
^qué li ham de fer é la chica? 
/Tio Pere, vostè avans 
no li alsaba tant la veu/ 
Mire, yo em llave les mans, 
com el rey Pilatos feu. 
/Pos asó à qui no condena! 
/qué fals! jqué recarasero!... 
Amic, Guillem fué torero.... 
con que així....marchen d 4 esquena. {A D.Tomàs.) 
Hasta may.... (Fóse por el foro.) 

/Póbre carpanta!... 
nóstre desich s< ha complit. 
Sempre els estaré agraït 
alDÉÜ....DÉNAÜ.... y NORANTA. 




Habiendo examinado esta comèdia, no hallo inconveniente en que su re- 
prescntacion sea autorizada, à no ser el de las palabras palleta yrepalleta ma 1 
sonantcs para los de Castillà'.on boca de los de Valencià, aun coando esta no 
debe ser razon para suprimiria* si no suenan mal entre los valencianos. 
Madrid 8 de Novembre de 1861 .—El censor de teatros, Antonio Ferrer del Rio- 
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